
Na temelju članka 48. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne 
novine br. 33/01, 60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09,  150/11, 
144/12, 19/13-pročišćeni tekst, 137/15-ispravak, 123/17, 98/19, 144/20) i članka 61. Statuta 
Grada Pula – Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula – Pola br. 07/09, 16/09, 12/11, 
01/13, 02/18, 02/20, 04/21 i 05/21), Gradonačelnik Grada Pula – Pola, donosi 

ODLUKU O DONACIJI  

Članak 1.

Grad Pula – Pola (u daljnjem tekstu Donator) donira financijska sredstva u iznosu od 600,00 
€ (slovima: šesto eura) Školi Gimnazija Pula, Trierska 8, 52100 Pula, OIB 66563582219 (u 
daljnjem tekstu Primatelj), za odlazak troje učenika na ISF Gimnazijadu 2026.

Članak 2.

Donator sudjeluje u programu odlaska učenika Škole Gimnazija Pula, u pratnji profesorice 
Tjelesne i zdravstvene kulture, na međunarodno školsko sportsko natjecanje u Brazil, grad 
Rio de Janeir u vremenu od 03. do 08. prosinca 2026. godine.
Učenici su sudjelovanje izborili svojim rezultatima, uspjesima i kontinuiranim zalaganjem na 
školskim, županijskim i državnim natjecanjima.
Svojim nastupom na sportskoj pozornici predstavit će Školu, svoj grad i Republiku.  

Članak 3.

Sastavni dio Odluke čini prijedlog Ugovora o doniranju sklopljen sa Primateljem, koji za 
realizaciju putovanja ima potporu Hrvatskog školskog sportskog saveza, organizatora 
školskog sporta.

Članak 4.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

KLASA:024-02/26-01/303
URBROJ:2163-7-01-01-0170-26-3
Pula, 21. rujan 2026

GRADONAČELNIK 
          Peđa Grbin 



Skeniranjem ovog QR koda, sustav 
će vas preusmjeriti na stranice 
izvornika ovog dokumenta, kako 
biste mogli provjeriti njegovu 
autentičnost i vjerodostojnost.



OBRAZLOŽENJE 
 

I. PRAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE AKTA 
 
Pravni osnov za donošenje Odluke sadržana je u članku 48. Zakona o lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br. 33/01, 60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 
109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13-pročišćeni tekst, 137/15-ispravak, 123/17, 98/19, 
144/20) i članku 61. Statuta Grada Pula – Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula – 
Pola br. 07/09, 16/09, 12/11, 01/13, 02/18, 02/20, 04/21 i 05/21). 
 
II. PRIKAZ I RAZLOZI ZA DONOŠENJE AKTA 
 

Grad Pula – Pola u iznosu od 600,00 € (slovima: šesto eura) sudjeluje u programu odlaska 
učenika Škole Gimnazija Pula, u pratnji profesorice Tjelesne i zdravstvene kulture, na 
međunarodno školsko sportsko natjecanje u Brazil, grad Rio de Janeir u vremenu od 03. do 08. 
prosinca 2026. godine. 
Učenici su sudjelovanje izborili svojim rezultatima, uspjesima i kontinuiranim zalaganjem na 
školskim, županijskim i državnim natjecanjima. 
Svojim nastupom na sportskoj pozornici predstavit će Školu, svoj grad i Republiku.   
 
III. TEKST PRIJEDLOGA AKTA 
 
Tekst prijedloga Odluke dostavljen je u prilogu. 
 
IV. PROCJENA FINANCIJSKIH SREDSTAVA 
 
Za realizaciju ove Odluke sredstva su osigurana u Proračunu Grada Pula - Pola za 2026. godinu 
na poziciji Službe Gradonačelnika i Gradskog vijeća. 
 
 

PROČELNIK  
Igor Jovin  
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GRAD PULA - POLA, Forum 1, 52100 Pula, OIB: 79517841355 koji zastupa gradonačelnik 
Peđa Grbin (u daljnjem tekstu: Donator) 

i 

GIMNAZIJA PULA, Trierska 8, 52100 Pula, OIB: 66563582219 koju zastupa ravnatelj 
Nikola Vujačić (u daljnjem tekstu: Primatelj) 

sklopili su _________ 2026. sljedeći  

 

UGOVOR O DONIRANJU 

Članak 1. 

(1)Ovim se Ugovorom uređuju međusobni odnosi, prava i obveze Donatora i Primatelja u 
izvršenju predmetnog doniranja (u daljnjem tekstu: Ugovor). 

(2)Primatelj sudjeluje na međunarodnom školskom sportskom natjecanju ISF Gimnazijada 
2026. koje će se u vremenu od 03. do 08. prosinca 2026. godine održati u Brazilu grad Rio de 
Janeir.  

 

Članak 2. 

(1)Za potrebe provedbe projekta iz članka 1. ovog Ugovora, Donator se obvezuje uplatiti 
Primatelju iznos od 600,00 € (slovima: šesto eura) na sljedeći račun  

 

Naziv Banke: Erste Steiermarkische 
IBAN: HR7924020061800018003 
Opis plaćanja: Ugovor o doniranju 

 

(2)Primatelj se obvezuje iznos iz stavka 1. ovog članka u cijelosti namjenski utrošiti za 
ispunjenje svojih obveza iz Ugovora, odnosno za potrebe realizacije putovanja iz članka 1. 
ovog ugovora ili ih u tu svrhu donirati. O namjenskoj potrošnji iznosa cijene doniranja  
Primatelj podnosi izvještaj sukladno članku 9. ovog Ugovora. 

Članak 3. 

(1)Primatelj se sklapanjem ovog Ugovora obvezuje provesti sve promidžbene aktivnosti koje 
su u vezi s događajem iz prethodnog članka. 

(2)U svrhu ispunjenja obveze iz stavka 1. ovog članka, Primatelj se obvezuje poduzeti svaku 
potrebnu radnju s pažnjom dobrog gospodarstvenika, uključujući, ali ne ograničavajući se na 
sklapanje pravnih poslova s trećim stranama koje također sudjeluju u organizaciji događaja iz 
prethodnog članka. 

(3)Pravne poslove s trećim stranama Primatelj ne poduzima u ime ni za račun Donatora, već u 
vlastito ime, za vlastiti račun i o svom trošku, a u svrhu ispunjenja obveze iz stavka 1. ovog 
članka. 

 

Članak 4. 
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(1)Primatelj se obvezuje snositi i pravovremeno podmiriti sve troškove iz Ugovora, čak i one 
koji nisu vezani uz ispunjenje drugih obveza iz Ugovora, uključujući, ali ne ograničavajući se 
na javna davanja koja bi nadležna tijela mogla potraživati u vezi s Ugovorom. 

(2)Osim iznosa navedenog u članku 3. ovog Ugovora, Donator nema nikakvih drugih 
troškova ni davanja, te se Primatelj odriče od prava na potraživanje novčanih i nenovčanih 
davanja po bilo kojoj osnovi i iz bilo kojeg razloga. 

Članak 6. 

(1)Ukoliko Primatelj postupi protivno bilo kojoj odredbi ili ne ispuni koju od obveza iz 
Ugovora, Donator može jednostrano raskinuti Ugovor.  

(2)Primatelj je od dana zaprimanja izjave o raskidu Ugovora dužan Donatoru vratiti puni 
iznos cijene iznosa, uvećan za pripadajuću zakonsku zateznu kamatu, koja se obračunava od 
dana uplate ugovorenog iznosa u korist Primatelja. 

(3)Smatra se da je izjava o raskidu uredno zaprimljena od strane Primatelja u trenutku kada 
istu Donator preda u ovlašteni ured pružatelja poštanskih usluga. 

Članak 7. 

(1)Donator se obvezuje dostaviti Primatelju uzorak materijala u roku od 8 dana od traženja 
Primatelja. Zahtjev se dostavlja putem pisarnica@pula.hr s naznakom Klase ovog Ugovora. 

Članak 8. 

(1)Primatelj se obvezuje osigurati usklađenost svog postupanja u svojstvu društva te 
postupanja svojih službenika, direktora, ovlaštenih revizora, radnika, konzultanata i 
izvršitelja, kao i svih drugih osoba koje u vezi s Ugovorom djeluju u njegovo ime (dalje 
zajedno: „relevantne osobe“) sa svim mjerodavnim zakonima o sprječavanju mita i korupcije 
u svim državama u kojima Primatelj i pojedine relevantne osobe obavljaju ili će obavljati 
poslovne aktivnosti. 

(2)Uprava Primatelja izjavljuje da zabranjuje svaki oblik podmićivanja ili druge vrste 
koruptivnog djelovanja. Uprava Primatelja također izjavljuje da je usvojilo učinkovite 
organizacijske mjere i uspostavilo odgovarajući nadzor te da je tako osigurana stalna 
upoznatost svih relevantnih osoba sa svim primjenjivim i relevantnim pitanjima sprječavanja 
mita i korupcije. Primatelj se obvezuje provoditi spomenute mjere barem tijekom trajanja 
ugovora. 

(3)Uprava Primatelja potvrđuje i da, prema njegovim najboljim saznanjima, trenutno nije u 
tijeku nikakav prethodni postupak niti je na snazi kakva presuda, odnosno da u posljednjih pet 
godina nisu bili vođeni nikakvi prethodni postupci niti su donesene presude protiv relevantnih 
osoba u vezi s mitom i korupcijom. 

(4)Primatelj se obvezuje Donatoru bez neopravdanog odgađanja obavijestiti čim protiv njega 
kao uprave ili bilo koje od relevantnih osoba bude pokrenuta vanjska istraga u vezi s mitom ili 
korupcijom, a koja je na bilo koji način povezana s Ugovorom ili bi mogla nepovoljno utjecati 
na Donatora, pod uvjetima i u mjeri u kojoj to dopušta zakon. 

 

(5)Primatelj jamči da će u pravnom prometu s trećim stranama koji je potreban za ispunjenje 
obveza iz Ugovora od istih zahtijevati, pod uvjetima i u mjeri u kojoj je to dopušteno 
zakonom, da potpišu klauzulu o sprječavanju mita i korupcije čiji će sadržaj biti istovjetan ili 
barem vrlo sličan sadržaju ovog Članka.  
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(6)Primatelj ne smije angažirati izravnog podizvršitelja za obavljanje usluga koje čine 
predmet ovog ugovora bez prethodnog pisanog odobrenja Donatora.  

(7)U slučaju nepridržavanja obveza iz ovog Članka, čak i ako se radi o djelomičnom 
neispunjenju ili ako postoje bitne i konkretne naznake o tome da su ili Primatelj ili neka od 
relevantnih osoba počinili koruptivno djelo, Donator imat će pravo raskinuti Ugovor i tražiti 
povrat punog iznosa sponzorstva sukladno članku 8. ovog Ugovora. 

(8)Primatelj je dužan nadoknaditi svu štetu koja nastane za Donatora zbog neispunjenja 
obveza iz ovog članka. Primatelj je također dužan Donatora osloboditi odgovornosti i 
nadoknaditi mu štetu nastalu na osnovi zahtjeva trećih strana koji mogu proizaći ili nastati kao 
posljedica takvog neispunjenja. 

Članak 9. 

(1)Primatelj se obvezuje dostaviti Donatoru izvješće o izvršenju svojih obveza iz ovog 
Ugovora, o osobito o zakonitom, namjenskom i svrhovitom trošenju sredstava te o 
učinkovitom i djelotvornom funkcioniranju sustava unutarnjih kontrola. 

(2)Primatelj izvješće iz stavka 1. ovog članka sastavlja pod svojom materijalnom i kaznenom 
odgovornošću putem pisarnica@pula.hr s naznakom Klase ovog Ugovora. 

Članak 10. 

(1)Ugovor stupa na snagu s danom njegova potpisivanja od obje ugovorne strane. 

Članak 11. 

(1)Ugovor je sastavljen u 4 (četiri) istovjetna primjerka, po 2 (dva) za svaku ugovornu stranu, 
te se smatra valjanim po vlastoručnom potpisivanju ovlaštenih predstavnika ugovornih strana. 

Članak 12. 

(1)Ugovorne strane su Ugovor pročitale, razumjele, te ga u znak prihvata potpisale i 
proglasile pravovaljanim s danom potpisa obje ugovorne strane. 

 

 

 

 KLASA: 
URBROJ: 
Pula, __________ 2026. 

 

 

GIMNAZIJA PULA    GRAD PULA – POLA 
Ravnatelj   Gradonačelnik  
Nikola Vujačić   Peđa Grbin  
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